
 

 

Rámcová zmluva o poskytovaní výskumných služieb č. XXX 
uzatvorená podľa § 269 ods. 2 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších predpisov 

(ďalej len „Zmluva") 
 
 

Článok I 
Zmluvné strany 

 
Poskytovateľ: ..................................... 
  Sídlo: ............. 
  IČO: .............  
  DIČ alebo IČ DPH: ............. 
  Bankové spojenie: ............. 
  Číslo účtu: ............. 
  IBAN: ............. 
  BIC: ............. 
  Osoba oprávnená konať: ............. 

(ďalej len „Poskytovateľ“) 
 
a 
 
Klient: GLOBESY, s.r.o. 
 Framborská 58, 010 01 Žilina 
 IČO: 36407275 
 DIČ: 2020107540  
 Identifikačné číslo pre DPH: SK2020107540  

Bankové spojenie: Tatra banka 
Číslo účtu: SK47 1100 0000 0026 2181 6247 

 Osoba oprávnená konať: Ing. Martin Valúch, konateľ 

 (ďalej len „Klient“ a spoločne s Poskytovateľom ako „zmluvné strany“) 
 
 

Článok II 
Predmet Zmluvy 

 
2.1. Klient uskutočnil súťaž uverejnenú vo prostredníctvom elektronickej platformy JOSEPHINE na predmet 

zákazky „Zmluvný výskum“ (ďalej len „obstarávanie“). 
2.2. Predmetom tejto Zmluvy je záväzok Poskytovateľa poskytovať Klientovi odborné výskumné služby v oblasti 

využitia UAV zariadení (dronov) a spracovania nimi získaných dát, v závislosti od potrieb Klienta v rozsahu 
podľa Opisu predmetu zákazky, ktorý bol súčasťou dokumentácie k obstarávaniu, a ktorý tvorí prílohu č. 1 
tejto Zmluvy (ďalej aj ako „výskumné služby“ alebo aj ako „Príloha č. 1“) a záväzok Klienta uhradiť 
Poskytovateľovi za poskytnuté služby odmenu. Poskytovateľ služieb musí disponovať potrebnými 
vedomosťami, odbornými znalosťami a skúsenosťami z praxe, zároveň musí mať schopnosť posúdiť 
situáciu v rámci relevantného segmentu trhu. Táto Zmluva okrem práv a povinností zmluvných strán 
ustanovuje najmä maximálnu odmenu pre Poskytovateľa za poskytovanie výskumných služieb, podmienky 
poskytovania výskumných služieb, ako aj spôsob vytvárania a uzatvárania objednávok. 

2.3. Zmluvné strany sa dohodli, že konkrétny rozsah, kvalitu a druh výskumných služieb, ako aj lehoty plnenia a 
ďalšie nevyhnutné podrobnosti budú dohodnuté v jednotlivých objednávkach, pričom na každé 
poskytovanie výskumných služieb sa budú vzťahovať aj ustanovenia tejto Zmluvy. 

2.4. Výskumné služby bude Poskytovateľ Klientovi poskytovať podľa jeho pokynov v súlade s objednávkami 
Klienta a na základe podkladov Klienta a ak to konkrétna situácia bude vyžadovať, alebo ak je tak 
dohodnuté v tejto Zmluve alebo v objednávke aj so súčinnosťou Klienta. 



 

 

2.5. Poskytovateľ berie na vedomie, že Klient nie je povinný počas trvania tejto Zmluvy uzavrieť objednávky  
na poskytnutie výskumných služieb za podmienok ustanovených v tejto Zmluve. Poskytovateľ zároveň berie 
na vedomie, že Klient nie je povinný vyčerpať celý rozsah služieb uvedený v Prílohe č. 1, pričom táto Zmluva 
nestanovuje žiadny minimálny rozsah služieb, ktoré by bol Klient povinný vyčerpať. Rozsah čerpania služieb 
je výlučne na rozhodnutí Klienta vzhľadom na jeho potreby na výskumno-vývojovom projekte. 
 

Článok III 
Objednávky 

 
3.1. Klient uzatvorí za podmienok určených v tejto Zmluve pre Poskytovateľa objednávky, na základe ktorých 

bude Poskytovateľ Klientovi poskytovať výskumné služby. 
3.2. Zmluvné strany sa dohodli, že objednávky uzatvárané na základe tejto Zmluvy budú zodpovedať 

podmienkam dohodnutým v tejto Zmluve, najmä s ohľadom na celkovú maximálnu odmenu Poskytovateľa, 
celkový maximálny rozsah poskytnutých služieb a práva a povinnosti zmluvných strán dohodnuté v tejto 
Zmluve. V každej jednotlivej objednávke bude určená aj maximálna odmena pre Poskytovateľa za 
poskytovanie výskumných služieb dohodnutých v danej objednávke. Súčasťou každej objednávky bude 
špecifikácia plnenia Poskytovateľa pre Klienta, ako aj časový a vecný rozsah plnenia, ktoré špecifikuje 
Klient. V špecifikácii plnenia sa určia presné požiadavky Klienta na poskytovanie výskumných služieb 
v súlade s Prílohou č. 1 tejto Zmluvy. 

3.3. Maximálna odmena pre Poskytovateľa na základe bodu 3.2. bude daná vzájomne vopred odsúhlasenou 
prácnosťou realizácie objednávky zmluvnými stranami, pričom táto prácnosť vyjadrená počtom človekodní 
potrebných na realizáciu objednávky bude uvedená v objednávke. Jeden človekodeň predstavuje 8 hodín 
práce pracovníka Poskytovateľa. 

3.4. Klient v objednávke určí formu poskytovania výskumných služieb a počet kópií, ak je to vzhľadom  
na zvolenú formu relevantné. 

3.5. Klient vypracuje objednávku a v súlade s čl. „V“ tejto Zmluvy ju doručí Poskytovateľovi. Poskytovateľ 
v lehote troch (3) pracovných dní oznámi akceptáciu objednávky alebo bezodkladne informuje Klienta 
o nemožnosti poskytnúť výskumné služby v súlade s požiadavkami uvedenými v objednávke a o dôvodoch 
nemožnosti plnenia. V prípade nemožnosti poskytnúť výskumné služby v súlade s požiadavkami uvedenými 
v objednávke, Poskytovateľ Klientovi navrhne alternatívny spôsob poskytnutia výskumných služieb.  

  
Článok IV 

Práva a povinnosti zmluvných strán 
 

4.1. Poskytovateľ je povinný 
a) poskytovať Klientovi výskumné služby, na ktorých poskytovanie sa zaviazal jednotlivými objednávkami, 

dbať na jemu známe záujmy Klienta a na základe tejto Zmluvy a objednávky sa riadiť pokynmi Klienta, 
b) bezodkladne písomne upozorniť Klienta na vecnú nesprávnosť jeho pokynov alebo na také pokyny, 

ktoré bránia Poskytovateľovi naplniť účel poskytovania výskumných služieb. Poskytovateľ je povinný 
postupovať podľa pokynov Klienta podľa predchádzajúcej vety len vtedy, ak Klient aj po upozornení 
Poskytovateľa na svojich pokynoch naďalej trvá. Poskytovateľ nie je povinný postupovať podľa pokynov 
Klienta, ak by tieto pokyny boli v rozpore s právnym poriadkom Slovenskej republiky. O takýchto 
pokynoch Poskytovateľ Klienta bezodkladne písomne informuje a zmluvné strany budú v dobrej viere 
rokovať o ďalšom postupe, 

c) oznámiť Klientovi všetky okolnosti, ktoré zistil v súvislosti s realizáciou úkonov v mene Klienta a ktoré 
môžu mať vplyv na zmenu pokynov Klienta, pričom od pokynov Klienta podľa tejto Zmluvy a jednotlivej 
objednávky sa môže Poskytovateľ odchýliť, len ak to Klient výslovne v konkrétnom prípade nezakáže  
a zároveň je to naliehavo nevyhnutné v záujme Klienta a Poskytovateľ nemôže včas dostať jeho súhlas, 

d) postupovať pri vybavovaní záležitostí Klienta s odbornou starostlivosťou, čestne, svedomito  
a hospodárne, 

e) zachovať mlčanlivosť o všetkých skutočnostiach povahy obchodnej, právnej, prevádzkovej, technickej, 
dokumentárnej, informatívnej a inej akokoľvek súvisiacej s Klientom, ktoré mu budú Klientom ústne, 
v písomnej forme alebo na hmotnom nosiči zverené alebo sprístupnené v súvislosti s poskytovaním 
výskumných služieb; tejto povinnosti ho môže zbaviť len Klient vyhlásením v písomnej forme, pričom 



 

 

táto povinnosť sa nevzťahuje na zverejnenie a sprístupnenie skutočností, informácií a údajov v rozsahu, 
v ktorom to vyžadujú platné právne predpisy Slovenskej republiky a na účely písm. g) tohto bodu, 

f) zaviazať svojich zamestnancov, ako aj iné osoby, ktorých poverí vykonávaním činností pri poskytovaní 
výskumných služieb zachovávaním mlčanlivosti v rozsahu podľa písm. e) tohto článku, 

g) byť počas trvania tejto Zmluvy zapísaný v registri partnerov verejného sektora podľa zákona č. 315/2016 
Z. z. o registri partnerov verejného sektora a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších 
predpisov (ďalej len „zákon o registri partnerov verejného sektora“). V prípade porušenia tejto povinnosti, 
to bude považované za podstatné porušenie tejto Zmluvy a Klient bude oprávnený od nej okamžite 
odstúpiť. 

h) Klientovi najneskôr v deň uzatvorenia tejto Zmluvy oznámiť údaje o všetkých známych subdodávateľov 
Poskytovateľa v súvislosti s poskytovaním výskumných služieb, a to v rozsahu názov/obchodné meno, 
sídlo/miesto podnikania a identifikačné číslo subdodávateľov Poskytovateľa, podiel na zákazke, druh 
výskumných služby a údaje o osobe oprávnenej konať za subdodávateľa v rozsahu meno a priezvisko, 
adresa pobytu, dátum narodenia. Zoznam subdodávateľov Poskytovateľa v súvislosti s poskytovaním 
výskumných služieb je neoddeliteľnou súčasťou tejto Zmluvy a tvorí Prílohu č. 2 tejto Zmluvy (ďalej len 
„Príloha č. 2“). 

i) po prijatí objednávky v zmysle článku III bod 3.5 tejto Zmluvy oznámiť Klientovi všetkých 
subdodávateľov, ktorí sa budú podieľať na plnení konkrétnej výskumnej úlohe uvedenej v objednávke.  

4.2. Predmet Zmluvy je spolufinancovaný z fondov EÚ, preto je predávajúci (Poskytovateľ) povinný strpieť výkon 
kontroly/auditu súvisiaceho s dodávaným tovarom, prácami a službami kedykoľvek počas platnosti a účinnosti 
zmluvy o NFP, a to oprávnenými osobami na výkon tejto kontroly/auditu a poskytnúť im všetku potrebnú 
súčinnosť. Oprávnené osoby na výkon kontroly/auditu sú najmä: 
a) Ministerstvo dopravy a výstavby Slovenskej republiky a ním poverené osoby (auditné útvary); 
b) Ministerstvo školstva, vedy, výskumu a športu Slovenskej republiky a ním poverené osoby (auditné 

útvary); 
c) Najvyšší kontrolný úrad SR a ním poverené osoby,  
d) Orgán auditu, jeho spolupracujúce orgány (Úrad vládneho auditu) a osoby poverené na výkon 

kontroly/auditu,  
e) Splnomocnení zástupcovia Európskej Komisie a Európskeho dvora audítorov,  
f) Orgán zabezpečujúci ochranu finančných záujmov EÚ,  
g) Osoby prizvané orgánmi uvedenými v písmenách a) až f) v súlade s príslušnými právnymi predpismi SR 

a právnymi aktmi EÚ. 
h) Zmluvné strany berú na vedomie a podpisom tejto Zmluvy potvrdzujú, že sú plne oboznámené so 

skutočnosťou, že predmet tejto Zmluvy je poskytovaný v súvislosti s implementáciou operačného 
programu Integrovaná infraštruktúra, programové obdobie 2014 – 2020. 

4.3. Záväzok Poskytovateľa v bode 4.2 tohto článku vyššie trvá aj po zániku tejto Zmluvy akýmkoľvek spôsobom. 
Oprávnené osoby môžu vykonávať kontrolu/audit/overovanie u Poskytovateľa kedykoľvek od uzatvorenia tejto 
Zmluvy až do 31.12.2028. Uvedená doba sa môže predĺžiť, ak nastanú skutočnosti uvedené v článku 140 
Nariadenia EÚ č. 1303/2013 o čas trvania týchto skutočností. 

4.4. Klient je povinný 
a) odovzdať v dostatočnom časovom predstihu Poskytovateľovi všetky dokumenty, ktoré sú nevyhnutné 

na poskytovanie výskumných služieb,  
b) na žiadosť Poskytovateľa poskytnúť všetky informácie, ktorými disponuje a ktoré Poskytovateľ označí 

za potrebné na poskytovanie výskumných služieb, s výnimkou ak je písomne dohodnuté, že si ich 
Poskytovateľ zaobstará sám,  

c) vykonať akýkoľvek úkon smerom k tretím osobám, ak je to potrebné na účel zabezpečenia účasti 
Poskytovateľa na rokovaní, či inom stretnutí, na ktorom sa má na pokyn Klienta Poskytovateľ zúčastniť,  

d) uhradiť Poskytovateľovi odmenu za riadne poskytnutie výskumných služieb.  
4.5. Povinnosť mlčanlivosti sa nevzťahuje na zverejnenie a sprístupnenie skutočností, informácií a údajov 

v rozsahu, v ktorom to vyžadujú platné právne predpisy Slovenskej republiky. 
4.6. Zmluvné strany sa dohodli, že výskumné služby môžu byť poskytované v spolupráci so subdodávateľmi 

Poskytovateľa. Subdodávateľ alebo subdodávateľ podľa osobitného predpisu, ktorý podľa § 11 ods. 1 
zákona o verejnom obstarávaní  má povinnosť zapisovať sa do registra partnerov verejného sektora, musí 
byť zapísaný v registri partnerov verejného sektora. Povinnosť zápisu do registra partnerov verejného 
sektora upravuje osobitný predpis - zákon č. 315/2016 Z. z. o registri partnerov verejného sektora a o zmene 



 

 

a doplnení niektorých zákonov. Za výber a odbornú spôsobilosť týchto subdodávateľov plne zodpovedá 
Poskytovateľ.  

4.7. Klient je oprávnený požiadať o nahradenie subdodávateľa iným subdodávateľom. 
4.8. Poskytovateľ je povinný Klientovi bezodkladne oznámiť akúkoľvek zmenu údajov o subdodávateľoch 

uvedených v Prílohe č. 2 tejto Zmluvy, ako aj údaje podľa bodu 4.1 písm. i) tohto článku o nových 
subdodávateľoch a najneskôr do 5 pracovných dní odo dňa zmeny subdodávateľa alebo odo dňa 
podpísania zmluvy o subdodávke s novým dodávateľom predložiť Klientovi informácie o zmene údajov 
subdodávateľa uvedeného v Prílohe č. 3 tejto Zmluvy alebo informácie o novom subdodávateľovi  
a predmete subdodávok, pričom pri výbere nového subdodávateľa musí Poskytovateľ postupovať tak, aby 
vynaložené náklady na zabezpečenie plnenia na základe zmluvy o subdodávke boli primerané jeho kvalite 
a cene.  

4.9. Poskytovateľ zodpovedá za poskytovanie čiastkových činností výskumných služieb subdodávateľom tak, 
ako keby plnenie realizované subdodávateľom na základe zmluvy o subdodávke, realizoval sám. 
Poskytovateľ pri výbere subdodávateľa zodpovedá za odbornú starostlivosť subdodávateľa ako aj za 
výsledok jeho činnosti/plnenia vykonaného na základe zmluvy o subdodávke. 

4.10. Miestom poskytnutia výskumných služieb je sídlo Klienta, ak sa  zmluvné strany s ohľadom na povahu 
poskytovaných výskumných služieb nedohodnú inak.  

4.11. Poskytovanie výskumných služieb sa uskutočňuje v slovenskom jazyku, ak sa zmluvné strany v objednávke 
nedohodnú inak.  

4.12. Ak dôjde k zmene skutočností, ktoré majú význam pre plnenie podľa tejto Zmluvy alebo podľa jednotlivých 
objednávok, takúto zmenu je zmluvná strana, ktorá sa o zmene dozvedela, povinná bezodkladne písomne 
oznámiť druhej zmluvnej strane.  

 
Článok V 

Komunikácia medzi zmluvnými stranami 
 

5.1. Na účely komunikácie medzi Poskytovateľom a Klientom sa zmluvné strany dohodli, že komunikácia sa 
uskutočňuje prednostne v slovenskom jazyku, pričom Klient je oprávnený poskytnúť Poskytovateľovi 
dokumenty aj v anglickom jazyku, avšak len v prípade, ak nemá k dispozícii slovenský preklad, či slovenskú 
verziu takéhoto dokumentu. Poskytovateľ na žiadosť Klienta zabezpečí preklad takéhoto dokumentu. 

5.2. Zmluvné strany sa dohodli, že ak ide o odovzdanie dokumentov, ktoré obsahujú podklady a vecné zadanie 
potrebné na poskytovanie výskumných služieb, komunikácia sa uskutočňuje spôsobom, ktorý umožňuje 
trvalé zachytenie jej obsahu, a to elektronickou poštou alebo poštovou zásielkou.  

5.3. Zmluvné strany sa dohodli, že na požiadanie jednej zmluvnej strany jej druhá zmluvná strana do 3 (troch) 
pracovných dní zašle dokument, pokyn, či iný obsah komunikácie, ktorý bol zmluvnej strane zaslaný 
elektronickou poštou alebo komunikovaný osobne, či telefonicky, aj v písomnej forme prostredníctvom 
poštovej zásielky. 

5.4. Zmluvné strany pre účely tejto Zmluvy určujú kontaktné osoby zodpovedné za vecnú a odbornú komunikáciu 
v súvislosti s touto Zmluvou: 
a) za Klienta: 
meno: Ing. Juraj Vojtáš 
tel.: 0911 908 610 
e-mail: juraj.vojtas@globesy.sk 
 
b) za Poskytovateľa: 
meno: 
tel.: 
e-mail: 

5.5. Zmluvné strany sa dohodli, že na účely tejto Zmluvy sa lehota považuje za dodržanú, ak zmluvná strana 
doručí druhej zmluvnej strane písomnosť dohodnutým spôsobom najneskôr v posledný deň lehoty v čase 
do 18:00 hod. Ak posledný deň lehoty pripadne na deň, ktorý nie je pracovným dňom, považuje sa lehota 
za dodržanú, ak je písomnosť druhej zmluvnej strane doručená najbližší nasledujúci pracovný deň do 18:00 
hod. 

5.6. Zmluvné strany sa dohodli, že písomná komunikácia podľa tejto zmluvy alebo v súvislosti s touto zmluvou 
sa bude doručovať doporučene poštou, kuriérom alebo osobne na adresu uvedenú v záhlaví tejto zmluvy 



 

 

alebo na inú adresu písomne oznámenú druhej zmluvnej strane počas trvania tejto zmluvy. Za deň 
doručenia sa považuje deň prevzatia písomnosti. V prípade, ak adresát odmietne písomnosť prevziať,  
za deň doručenia sa považuje deň odmietnutia prevzatia písomnosti. V prípade, ak si adresát neprevezme 
písomnosť v odbernej lehote, písomnosť sa považuje za doručenú tretí (3) deň odo dňa jej uloženia  
na  pošte, a to aj vtedy, ak sa adresát o tom nedozvie. V prípade, ak sa písomnosť vráti odosielateľovi  
s označením pošty „adresát neznámy“ alebo „adresát sa odsťahoval“ alebo s inou poznámkou podobného 
významu, za deň doručenia sa považuje deň vrátenia zásielky odosielateľovi. 

 
 

Článok VI 
Odmena Poskytovateľa a platobné podmienky 

 
6.1. Celková maximálna odmena Poskytovateľa za poskytovanie výskumných služieb podľa tejto Zmluvy v 

súlade s výsledkom obstarávania predstavuje sumu v celkovej výške Eur bez DPH (slovom: .................Eur 
bez DPH) a  ...................... Eur s DPH (slovom: .............. Eur s DPH). Táto odmena je odmena maximálna, 
neprekročiteľná a zahŕňa všetky náklady a výdavky Poskytovateľa spojené s poskytovaním výskumných 
služieb Klientovi. 

6.2. Jednotková cena je stanovená na základe výsledku verejného obstarávania za jeden človekodeň 
poskytovaných služieb a je uvedená v Prílohe č. 2 tejto Zmluvy. Jeden človekodeň predstavuje 8 hodín 
práce pracovníka Poskytovateľa. 

6.3. Poskytovateľovi vzniká nárok na zaplatenie odmeny za skutočne vykonané a poskytnuté výskumné služby 
na základe faktúry vystavenej Poskytovateľom. Poskytovateľ je oprávnený vystaviť faktúru po podpísaní 
akceptačného protokolu zodpovednými osobami za vecnú a odbornú komunikáciu podľa článku V bod 5.4 
tejto Zmluvy. Podpisom akceptačného protokolu zmluvné strany potvrdia, že výskumné služby boli 
Poskytovateľovi v súlade s objednávkou a touto Zmluvou riadne a včas poskytnuté. Súčasťou 
akceptačného protokolu bude zoznam služieb preukazujúci riadne a včasné poskytnutie výskumných 
služieb v zmysle objednávky Klienta. Návrh akceptačného protokolu vyhotoví Poskytovateľ a Klientovi ho 
doručí po odovzdaní, resp. poskytnutí služby. Ak Klient s návrhom akceptačného protokolu nesúhlasí, zašle 
Poskytovateľovi upravené znenie akceptačného protokolu spolu s odôvodnením vykonaných úprav. 

6.4. Odmena bude Poskytovateľovi uhradená bezhotovostným prevodom na bankový účet uvedený na faktúre, 
alebo, ak na faktúre nebude uvedený bankový účet, na bankový účetPoskytovateľa uvedený v Článku I tejto 
Zmluvy, a to na základe Poskytovateľom riadne vystavených a Klientovi doručených faktúr. Zmluvné strany 
sa dohodli, že Poskytovateľ vystaví faktúru po zrealizovaní prác uvedených na objednávke. Faktúra musí 
obsahovať všetky náležitosti daňového dokladu podľa zákona č. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty 
v znení neskorších predpisov, špecifikáciu fakturovanej výskumnej služby a špecifikáciu fakturovanej sumy. 
Povinnou prílohou faktúry bude akceptačný protokol podpísaný zodpovednými osobami oboch zmluvných 
strán podľa bodu 6.3 tohto článku. 

6.5. Splatnosť faktúry je 30 (tridsať) dní odo dňa doručenia riadne vystavenej faktúry Klientovi. Ak faktúra 
doručená Klientovi neobsahuje všetky náležitosti podľa bodu 6.3 tohto článku, Klient je oprávnený faktúru 
vrátiť Poskytovateľovi na prepracovanie s uvedením nedostatkov, ktoré sa majú odstrániť, pričom v takomto 
prípade lehota splatnosti faktúry neplynie. Nová 30-dňová lehota splatnosti začne plynúť dňom doručenia 
riadne opravenej faktúry Klientovi. 

6.6. Zmluvné strany sa dohodli, že preddavky a zálohy na odmenu Poskytovateľa sa neposkytujú. 
6.7. Zmluvné strany sa dohodli, že Poskytovateľ nie je oprávnený účtovať Klientovi hotové výdavky, ktorými sú 

napríklad výdavky na cestovné v prípade poskytovania výskumných služieb v mieste mimo sídla 
Poskytovateľa a v mieste mimo sídla Klienta a výdavky, vynaložené v mene a na účet Klienta, najmä 
poplatky, výdavky za znalecké posudky, preklady a odpisy. 

6.8. Každá faktúra musí obsahovať okrem náležitostí faktúry, ako daňového dokladu v zmysle príslušných 
právnych predpisov, ako aj nasledovné údaje: 

a) označenie Klienta vrátane sídla, IČO, DIČ; 
b) obchodné meno Poskytovateľa, sídlo, IČO, DIČ a IČ DPH, ak je Poskytovateľ platcom DPH; 
c) názov a číslo tejto Zmluvy; 
d) názov projektu: „Inteligentné operačné a spracovateľské systémy pre UAV”  resp. „Inteligentné 

technológie pre zabezpečenie zdravotného personálu prvej línie a prevádzky zdravotných zariadení v 
čase šírenia ochorenia Covid-19”, a to podľa názvu projektu uvedeného v objednávke; 



 

 

e) ITMS kód projektu: Kód ITMS2014+: 313011V422 resp. 313011ATQ5, a to podľa kódu projektu 
uvedeného v objednávke; 

f) poradové číslo faktúry, pričom pre každý kód projektu bude Poskytovateľ dodržiavať samostatné 
číslovanie faktúr; 

g) deň vystavenia a lehota splatnosti faktúry v zmysle tejto Zmluvy; 
h) dátum dodania služby/zdaniteľného plnenia; 
i) označenie peňažného ústavu a číslo účtu, na ktorý sa má platiť fakturovaná suma; 
j) pečiatku a podpis oprávnenej osoby Poskytovateľa; 

 
Čl. VII 

Práva duševného vlastníctva 
7.1. Vzhľadom na to, že súčasťou poskytovania služieb služieb podľa tejto Zmluvy je aj plnenie, ktoré môže 

napĺňať znaky autorského diela v zmysle zákona č. 185/2015 Z. z Autorský zákon v znení neskorších 
predpisov (ďalej len „autorský zákon“), je k týmto plneniam poskytovaná licencia za podmienok dohodnutých 
ďalej v tomto článku Zmluvy. Poskytnutie licencie je viazané na moment akceptácie služieb, tzn.: Klient 
nadobúda licencie najneskôr dňom akceptácie služieb akceptačným protokolom podľa tejto Zmluvy, do tej 
doby je Klient plnenie (ktoré je výsledkom poskytovania služieb podľa tejto Zmluvy a je autorskoprávne 
chránený), oprávnený použiť v rozsahu a spôsobom nevyhnutným na vykonanie akceptácie služby. 

7.2. Zmluvné strany sa dohodli, že pokiaľ Poskytovateľ vytvorí v rámci plnenia tejto zmluvy pre Klienta  službu, 
výsledok ktorej požíva autorskoprávnu ochranu, akceptáciou tejto služby udeľuje Poskytovateľ Klientovi 
súhlas používať výsledok poskytnutia služby ako licenciu výhradnú. Klient je oprávnený od okamihu 
účinnosti poskytnutia licencie k autorskému dielu podľa tohto článku tejto Zmluvy používať toto autorské 
dielo k akémukoľvek účelu a v rozsahu, v akom uzná za potrebné, vhodné či primerané. Pre vylúčenie 
pochybností to znamená, že Klient je oprávnený používať autorské dielo v neobmedzenom kvantitatívnom, 
vecnom, časovom a územnom rozsahu, a to všetkými do úvahy prichádzajúcimi spôsobmi vyplývajúcimi 
najmä, nie však výlučne z ustanovenia § 19 ods. 4 autorského zákona. Súčasťou licencie je najmä, nie však 
výlučne neobmedzené oprávnenie Klienta na spracovanie autorského diela, vykonávanie akejkoľvek 
modifikácie, úpravy, zmeny autorského diela tvoriaceho súčasť poskytnutej služby, a to aj prostredníctvom 
tretích osôb a podľa svojho uváženia je Klient oprávnený do autorského diela zasahovať, zapracovávať ho 
do ďalších autorských diel, zaraďovať ho do diel súborných či do databáz, publikovať autorské dielo a pod., 
a to aj prostredníctvom tretích osôb. Klient je bez potreby akéhokoľvek ďalšieho povolenia Poskytovateľa 
oprávnený udeliť tretej osobe sublicenciu na použitie autorského diela alebo svoje oprávnenie k použitiu 
autorského diela tretej osobe postúpiť. Klient nie je povinný licenciu využiť. 

7.3. Licencia sa v rovnakom rozsahu ako v bode 1. a bode 2. tohto článku tejto zmluvy vzťahuje na autorské 
dielo, ako aj koncepčné prípravné materiály a súvisiacu dokumentáciu, ktoré boli vytvorené podľa tejto 
zmluvy Poskytovateľom.  

7.4. Udelenie licencie v zmysle tohto článku tejto zmluvy nemožno zo strany Poskytovateľa vypovedať a jej 
účinnosť trvá aj po skončení platnosti a účinnosti tejto zmluvy, ak Klient neurčí inak.  

7.5. Ak dôjde pri plnení zmluvy  k zhotoveniu databázy v súlade s ust. § 130 a nasl. Autorského zákona, uvedie 
sa táto skutočnosť pri akceptácii služby vrátane detailnej špecifikácie databázy. 

7.6. Poskytovateľ nie je oprávnený udeliť výhradnú licenciu udelenú Klientovi v zmysle tohto článku tejto zmluvy 
žiadnej tretej osobe a sám je povinný zdržať sa použitia výsledku poskytovania služby požívajúcej 
autorskoprávnu ochranu v rozsahu udelenej výhradnej licencie. Okamihom udelenia výhradnej licencie bude 
nositeľom všetkých práv súvisiacich s výhradnou licenciou výlučne Klient.  

7.7. Zmluvné strany výslovne vyhlasujú, že ak pri poskytovaní plnenia podľa tejto zmluvy vznikne činnosťou 
Poskytovateľa a Klienta dielo spoluautorov a ak sa nedohodnú zmluvné strany výslovne inak, bude sa mať 
za to, že je Klient oprávnený vykonávať majetkové autorské práva k dielu spoluautorov tak, ako by bol ich 
výhradným vykonávateľom a že Poskytovateľ udelil Klientovi súhlas k akejkoľvek zmene alebo inému 
zásahu do diela spoluautorov. Zároveň platia v takomto prípade pre Klienta všetky oprávnenia vyplývajúce 
z tohto článku zmluvy. Cena za poskytované služby podľa čl. VI tejto zmluvy je stanovená so zohľadnením 
tohto ustanovenia a Poskytovateľovi nevzniknú v prípade vytvorenia diela spoluautorov žiadne nové nároky 
na odmenu. 

7.8. Poskytovateľ je povinný postupovať tak, aby udelenie licencie k autorskému dielu podľa tejto Zmluvy vrátane 
oprávnenia udeliť sublicenciu a súvisiacich povolení zabezpečil, a to bez ujmy na právach tretích osôb. 



 

 

7.9. Poskytovateľ je povinný na vlastné náklady a zodpovednosť a v súlade s platným právnym poriadkom 
vysporiadať odmeny a náhrady všetkým subjektom, ktorí sa podieľali na vytvorení autorského diela a jeho 
jednotlivých častí a/alebo poskytovali plnenia na tento účel tak, aby Klient bol oprávnený bez akýchkoľvek 
ďalších finančných úhrad užívať autorské dielo v rozsahu udelených licencií. Poskytovateľ sa týmto zaväzuje 
svoje záväzky zo zmluvy plniť tak, aby nebolo možné voči Klientovi uplatňovať akékoľvek autorskoprávne 
nároky a aby užívanie autorského diela (ktoré vznikne ako súčasť služieb poskytovaných podľa tejto zmluvy) 
Klientom alebo subjektami určenými Klientom nemohlo byť žiadnym spôsobom obmedzované inými 
subjektami, ani s ním neboli spojené žiadne dodatočné finančné náklady. V prípade uplatňovania 
autorskoprávnych alebo s tým spojených nárokov treťou stranou, zodpovedá za tieto nároky výlučne 
Poskytovateľ, ktorý je povinný bezvýhradne ich uspokojiť; zároveň Poskytovateľ zodpovedá Klientovi za 
škodu spôsobenú porušením zmluvných povinností týkajúcich sa licencií a je povinný mu uhradiť s tým 
súvisiacu materiálnu a nemateriálnu ujmu. Poskytovateľ zodpovedá za všetky právne vady poskytovaných 
služieb. 

7.10. Zánikom Klienta ako právneho subjektu prechádzajú všetky dojednané licencie podľa tohto článku zmluvy 
na právneho nástupcu Klienta. 

7.11. Poskytovateľ súhlasí, že po akceptácii služieb poskytovaných podľa tejto zmluvy, ku ktorým Klientovi udelil 
výhradnú licenciu, môže byť do nich  zasiahnuté zo strany Klienta, alebo Klientom určenej tretej strany, 
pričom žiadny zo zásahov uvedenými osobami nebude považovaný za neoprávnený alebo nedovolený a 
nebude zakladať porušenie autorských práv poskytovateľa k dielu. Pre vylúčenie pochybností sa zmluvné 
strany dohodli, že Poskytovateľ v tomto článku zmluvy udelil Klientovi súhlas aj so zásahom do  
osobnostných autorských práv v rozsahu a spôsobom uvedeným v tejto zmluve; tento súhlas zmluvné strany 
považujú za neodvolateľný v súlade s ustanovením § 18 ods. 5 autorského zákona. Poskytovateľ prehlasuje, 
že je oprávnený takýto neodvolateľný súhlas udeliť. 

7.12. Pre vylúčenie pochybností zmluvné strany uvádzajú, že licencia udelená podľa tohto článku Zmluvy sa 
neudeľuje na diela tretích strán, ktoré môžu byť citované, referencované alebo inak spracované a použité 
v rámci plnenia služieb, ako sú najmä, nie však výlučne, citácie odborných publikácií, výsledky výskumu 
tretích strán, alebo priebeh a výsledky experimentov tretích strán, ktoré môžu byť využívané len v súlade s 
licenčným pravidlami majiteľov autorských práv k týmto dielam. 

7.13. Porušenie tohto článku Zmluvy Poskytovateľom predstavuje závažné porušenie tejto Zmluvy a zakladá 
právo pre Klienta na odstúpenie od zmluvy. Odstúpením o zmluvy nie sú dotknuté nároky Klienta na náhradu 
škody, ktorá mu vznikla porušením tohto článku Zmluvy Poskytovateľom. 

 
Článok VIII 

Sankcie a zodpovednosť za škodu 
 

8.1. Zmluvné strany sa dohodli, že ak splnenie podmienky ustanovenej v tejto Zmluve alebo v objednávke alebo 
poskytovanie výskumných služieb vyžaduje vzájomnú súčinnosť zmluvných strán, najmä ak ide o dodanie 
dokumentov a podkladov obsahujúcich vecné zadanie, nie je porušením tejto Zmluvy alebo objednávky, ak 
k splneniu podmienky alebo poskytnutiu výskumných služieb nedôjde z dôvodu neposkytnutia súčinnosti 
druhej zmluvnej strany; to platí aj pokiaľ ide o kvalitu a rozsah plnenia. 

8.2. Zmluvné strany sa dohodli, že odstúpenie od tejto Zmluvy nemá vplyv na nároky zmluvných strán, ktoré im 
vznikli do dňa odstúpenia a taktiež na vznik nároku na náhradu škody. 

8.3. V prípade omeškania Poskytovateľa s plnením jeho povinností podľa tejto Zmluvy alebo objednávky je Klient 
oprávnený od Poskytovateľa požadovať zaplatenie zmluvnej pokuty vo výške 0,05 % z ceny plnenia, 
s ktorým je Poskytovateľ v omeškaní, za každý začatý deň omeškania.  

8.4. V prípade omeškania Klienta s úhradou riadne vystavenej faktúry o viac ako 30 (tridsať) dní po lehote 
splatnosti je Poskytovateľ oprávnený od Klienta požadovať za každý začatý deň omeškania až do zaplatenia 
úrok z omeškania v súlade s nariadením vlády Slovenskej republiky   č. 21/2013 Z. z., ktorým sa vykonávajú 
niektoré ustanovenia Obchodného zákonníka v znení neskorších predpisov. 

8.5. Zodpovednosť Poskytovateľa za škodu spôsobenú Klientovi v súvislosti s poskytovaním výskumných 
služieb sa primerane zníži, alebo úplne zanikne, ak bola škoda Klientovi spôsobená sčasti alebo úplne 
poskytnutím nesprávnych informácií zo strany Klienta.  

8.6. Poskytovateľ sa zbaví akejkoľvek zodpovednosti v prípade, ak Klienta upozorní na riziká v súvislosti 
s poskytovaním výskumných služieb a Klient napriek tomu postupuje alebo dá pokyn Poskytovateľovi 
postupovať spôsobom, ktorý bol Poskytovateľom označený za rizikový.  



 

 

8.7. Za škodu na veciach, ktoré má Poskytovateľ na účel poskytovania výskumných služieb a ktoré na tento účel 
prevzal od Klienta v origináli alebo v notársky osvedčenej kópii alebo ktoré prevzal od tretích osôb pre 
Klienta, zodpovedá Poskytovateľ v rozsahu objektívnej zodpovednosti a môže sa jej zbaviť len z dôvodov 
okolností vylučujúcich zodpovednosť podľa zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších 
predpisov (ďalej len „Obchodný zákonník“). 

8.8. V prípade porušenia niektorej z povinností Poskytovateľa alebo subdodávateľa vo vzťahu k povinnému 
zápisu v registri partnerov verejného sektora je Klient oprávnený požadovať od Poskytovateľa zmluvnú 
pokutu vo výške 10 000,00 EUR (slovom: desaťtisíc eur) za každé jednotlivé porušenie týchto povinností,  
a to aj opakovane. 

 
Článok IX 

Ukončenie Zmluvy a objednávky 
 

9.1. Táto Zmluva sa uzatvára na dobu 18 mesiacov odo dňa nadobudnutia jej účinnosti, resp. do vyčerpania 
zmluvnými stranami celkového dohodnutého maximálneho finančného limitu odmeny pre Poskytovateľa za 
poskytnuté výskumné služby vo výške .................. Eur bez DPH (slovom: ...........Eur bez DPH) a vo výške 
............ Eur s DPH (slovom: ................Eur s DPH), a to podľa toho, ktorá z týchto skutočností nastane skôr. 
Ak v objednávke nie je dohodnuté inak, objednávka sa uzatvára na dobu odo dňa jej účinnosti do dňa 
skončenia platnosti tejto Zmluvy.  

9.2. Pred uplynutím doby platnosti tejto Zmluvy podľa bodu 8.1 tohto článku, možno Dohodu ukončiť: 
a. písomnou dohodou zmluvných strán, 
b. písomným odstúpením od tejto Zmluvy. Klient je oprávnený okamžite odstúpiť od tejto Zmluvy v 

prípade, ak Poskytovateľ poruší akúkoľvek svoju povinnosť vyplývajúcu pre neho z tejto Zmluvy, 
objednávky alebo zo všeobecne záväzného právneho predpisu v súvislosti s poskytovaním 
výskumných služieb. Klient môže bez akýchkoľvek sankcií odstúpiť od tejto Zmluvy aj v prípade, 
ak by ešte nedošlo k plneniu podľa tejto Zmluvy a výsledky administratívnej finančnej kontroly 
neumožňujú financovanie výdavkov vzniknutých z obstarávania služieb, ktoré sú predmetom 
tejto Zmluvy. Poskytovateľ je oprávnený odstúpiť od tejto Zmluvy v súlade  
s príslušnými ustanoveniami Obchodného zákonníka. Odstúpenie od tejto Zmluvy ktoroukoľvek 
zmluvnou stranou musí byť vykonané v písomnej forme s uvedením dôvodu odstúpenia a musí 
byť doručené druhej zmluvnej strane. Právne účinky odstúpenia od tejto Zmluvy nastávajú dňom 
doručenia písomného oznámenia o odstúpení druhej zmluvnej strane. Ustanovenie § 351 ods. 2 
Obchodného zákonníka sa nepoužije, 

c. písomnou výpoveďou Klienta aj bez uvedenia dôvodu, pričom výpovedná lehota sa stanovuje na 
dva mesiace, počítajúc od prvého dňa mesiaca nasledujúceho po mesiaci, v ktorom bola 
doručená výpoveď Poskytovateľovi. 

9.3. Od tejto Zmluvy možno odstúpiť iba písomne v prípadoch ustanovených zákonom a v prípadoch uvedených 
v tejto Zmluve. 

9.4. V prípade, ak okolnosti vylučujúce zodpovednosť trvajú dlhšie ako 30 dní, je ktorákoľvek zmluvná strana 
oprávnená od tejto Zmluvy odstúpiť. 

9.5. Povinnosť doručiť odstúpenie od tejto Zmluvy, resp. výpoveď tejto Zmluvy podľa tohto článku sa považuje 
za splnenú dňom prevzatia písomného odstúpenia od tejto Zmluvy, resp. výpovede tejto Zmluvy alebo dňom 
odmietnutia prevziať odstúpenie od tejto Zmluvy, resp. výpoveď tejto Zmluvy druhou zmluvnou stranou. 
Odstúpenie od tejto Zmluvy, resp. výpoveď tejto Zmluvy sa považuje za doručenú, aj ak bola zaslaná na 
adresu uvedenú v záhlaví tejto Zmluvy a zásielka sa vrátila ako nedoručená. 

9.6. Ukončením platnosti tejto Zmluvy zanikajú všetky práva a povinnosti zmluvných strán vyplývajúce z tejto 
Zmluvy, okrem nárokov na úhradu už poskytnutého plnenia, nároku na náhradu spôsobenej škody, nárokov 
na dovtedy uplatnené zmluvné, resp. zákonné sankcie a úroky, ako aj nároku Klienta na bezplatné 
odstránenie reklamovaných vád poskytovania služieb. 

 



 

 

Článok X 
Záverečné dojednania 

 
10.1. Zmluva predstavuje úplnú dohodu medzi zmluvnými stranami o predmete špecifikovanom v tejto Zmluve. 

Zmeny Zmluvy možno vykonať len na základe písomnej Zmluvy zmluvných strán, a to v súlade s § 18 
zákona o verejnom obstarávaní vo forme písomných očíslovaných dodatkov podpísaných oboma 
zmluvnými stranami, ktoré budú tvoriť neoddeliteľnú súčasť tejto Zmluvy. Zmenu údajov uvedených v čl. I 
a čl. V bode 5.4 Zmluvy príslušná zmluvná strana bezodkladne písomne oznámi druhej zmluvnej strane, 
pričom v tomto prípade nie je potrebné uzatvoriť dodatok podľa predchádzajúcej vety. 

10.2. Táto Zmluva je vyhotovená v troch (3) rovnopisoch, z ktorých dva (2) rovnopisy obdrží Klient a jeden (1) 
rovnopis Poskytovateľ. 

10.3. Zmluvné strany sa dohodli, že právne vzťahy, práva a povinnosti založené touto Zmluvou sa riadia právnym 
poriadkom Slovenskej republiky, a to najmä Obchodným zákonníkom. 

10.4. Zmluva nadobúda platnosť a účinnosť dňom jej podpisu obidvoma zmluvnými stranami. 
10.5. V prípade, že akékoľvek ustanovenie tejto zmluvy je, alebo sa stane neplatným, neúčinným a/alebo 

nevykonateľným, nie je tým dotknutá platnosť, účinnosť a/alebo vykonateľnosť ostatných ustanovení tejto 
zmluvy, pokiaľ to nevylučuje v zmysle príslušných právnych predpisov samotná povaha takého ustanovenia. 
Zmluvné strany sa zaväzujú bez zbytočného odkladu po tom, ako zistia, že niektoré z ustanovení tejto 
zmluvy je neplatné, neúčinné a/alebo nevykonateľné, nahradiť dotknuté ustanovenie ustanovením novým, 
ktorého obsah bude v čo najväčšej miere zodpovedať vôli zmluvných strán v čase uzatvorenia tejto zmluvy. 

10.6. Zmluvné strany vyhlasujú, že si túto Dohodu riadne prečítali, jej obsahu porozumeli a táto plne zodpovedá 
ich skutočnej vôli, ktorú prejavili slobodne, vážne, určito a zrozumiteľne, bez omylu, bez časového tlaku 
alebo za jednostranne nápadne nevýhodných podmienok, na znak čoho ju podpísali. 

10.7. Prílohami, ktoré sú neoddeliteľnou súčasťou tejto Zmluvy, sú 
a)  Príloha č. 1: Opis predmetu zákazky 
b) Príloha č. 2: Súhrnná cenová ponuka Poskytovateľa 
c) Príloha č. 3: Zoznam subdodávateľov Poskytovateľa 
d) Príloha č. 4: Podmienky ochrany osobných údajov v zmysle GDPR 
e) Príloha č. 5: Zoznam expertov Poskytovateľa 

 
 

Za Klienta: 

V Žiline, dňa ....................... 

Podpis: _________________ 

 

Meno:   

Funkcia:  

 

Za Poskytovateľa: 

V ...................., dňa........... 

 

Podpis: _________________ 

 

Meno:   

Funkcia:  

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

 

Príloha č. 4 Zmluvy 

 

Podmienky ochrany osobných údajov v zmysle GDPR 
k Zmluve o poskytovaní služieb výskumno-vývojovej platformy 

(ďalej len „Podmienky OOÚ“) 

V zmysle:  

✓ Nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2016/679 z 27. apríla 2016 o ochrane 

fyzických osôb pri spracúvaní osobných údajov a o voľnom pohybe takýchto údajov (ďalej aj 

len „Nariadenie EÚ“ alebo „GDPR“), ktorým sa ruší smernica 95/46/ES (všeobecné nariadenie o 

ochrane údajov). Platné od 25.5.2018 a účinné od 25.5.2018 

✓ Zákona č. 18/2018 Z. z. o ochrane osobných údajov a o zmene a doplnení niektorých zákonov 

(ďalej len „Zákon OÚ“) - okrem §2, §5, druhej a tretej časti Zákona (podľa §3 ods. 2 „Pôsobnosť 

Zákona“).  Účinný od 25.5.2018 

✓ Zmluvy o poskytovaní služieb výskumno-vývojovej platformy, uzatvorenej medzi zmluvnými 

stranami dňa ....................   (ďalej len „Zmluvy“). 

(ďalej len „dodatok“) 

 

1. Identifikácia zmluvných strán v zmysle GDPR: 

a) Obchodné meno Prevádzkovateľa:      GLOBESY, s.r.o.   

Adresa:  Framborská 58, 010 01 Žilina 

IČO:   36407275  

(ďalej len „Prevádzkovateľ“)  

b) Obchodné meno Sprostredkovateľa:      

 Sídlo:   

 IČO:   

 (ďalej len „Sprostredkovateľ“) 

 (ďalej spoločne „Zmluvné strany“ alebo samostatne „Zmluvná strana“) 

   

2. Predmet Podmienok OOÚ 

2.1. Predmetom týchto Podmienok OOÚ je zabezpečenie ochrany osobných údajov v zmysle 

Nariadenia EÚ a Zákona OÚ - špecifikovať práva a povinností zmluvných strán pri plnení 

Zmluvy o poskytovaní služieb výskumno-vývojovej platformy uzatvorenej medzi zmluvnými 

stranami dňa ...................... (ďalej len „Zmluvy“), pri ktorej dochádza k spracúvaniu osobných 

údajov Prevádzkovateľa Sprostredkovateľom. 

 

3. Pokyn na spracúvanie osobných údajov 

3.1. Podliehajúc prípadným neskorším zmenám podľa bodu 3.2, Prevádzkovateľ týmto v zmysle 

článku 28 GDPR dáva Sprostredkovateľovi pokyn a poveruje ho, aby v mene a na účely 

plnenia Zmluvy spracúval osobné údaje v rozsahu podľa bodu 9. týchto Podmienok OOÚ. 

3.2. Prevádzkovateľ je oprávnený kedykoľvek po uzavretí Zmluvy svoj pokyn doplniť, upraviť, či 

inak zmeniť (či už čiastočne alebo v celosti, dočasne alebo natrvalo) formou jednostranného 



 

 

písomného oznámenia doručeného Sprostredkovateľovi, či už z dôvodu zmeny platnej 

legislatívy, zmeny alebo doplnenia Zmluvy, alebo z akéhokoľvek dôvodu na strane 

Prevádzkovateľa. Pre odstránenie akýchkoľvek pochybností, zmena Pokynu jednostranným 

písomným oznámením Prevádzkovateľa podľa predošlej vety nadobúda účinnosť najskôr 

v prvý pracovný deň nasledujúci po dni doručenia takéhoto oznámenia Sprostredkovateľovi 

(ak v oznámení Prevádzkovateľ neuvedie neskorší deň účinnosti).  

3.3. Sprostredkovateľ je oprávnený odchýliť sa od pokynov Prevádzkovateľa, len ak to vyžadujú 

právne predpisy, ktorými je Sprostredkovateľ viazaný. V takomto prípade Sprostredkovateľ 

vopred oznámi Prevádzkovateľovi odchýlenie sa od jeho pokynov s odôvodnením.  

3.4. Sprostredkovateľ sa zaväzuje, že bude spracúvať osobné údaje len na základe a v zmysle 

zdokumentovaných písomných pokynov Prevádzkovateľa. Sprostredkovateľ uchováva pokyny 

udelené Prevádzkovateľom. Sprostredkovateľ sa zaväzuje bezodkladne informovať 

Prevádzkovateľa, ak by podľa jeho názoru splnením pokynu Prevádzkovateľa došlo k 

porušeniu právnych predpisov týkajúcich sa ochrany osobných údajov.  

 

4. Názov informačného systému pre spracúvanie osobných údajov:  

4.1.  IS .........................................     

 

5. Účel spracúvania osobných údajov: 

5.1. Sprostredkovateľ je oprávnený spracúvať osobné údaje dotknutých osôb v mene 

Prevádzkovateľa výlučne za účelom plnenia záväzkov vyplývajúcich zo Zmluvy, t.j. v zmysle 

bodu 3.1. Zmluvy („Poskytovanie služieb výskumno-vývojovej platformy“).  

 

6. Začiatok spracovateľských operácií: 

6.1. Sprostredkovateľ je oprávnený spracúvať osobné údaje dotknutých osôb v mene 

Prevádzkovateľa odo dňa nadobudnutia účinnosti Zmluvy (podľa bodu 12.2. Zmluvy). 

 

7. Doba spracúvania osobných údajov: 

7.1. Spracovateľské operácie je Sprostredkovateľ oprávnený vykonávať v mene Prevádzkovateľa 

po dobu trvania Zmluvy (podľa bodu 9. Zmluvy);  

 

8. Dotknuté osoby:  

a) Zamestnanci, príp. bývalí zamestnanci, Prevádzkovateľa, ktorí majú/mali prístup do IS; 

b) Ďalšie fyzické osoby potenciálne zaznamenané na fotografiách a/alebo videách spracúvaných 

v IS; 

 

9. Rozsah spracúvaných osobných údajov:    

9.1. Spracúvanie osobných údajov vykonáva Sprostredkovateľ v Prevádzkovateľovom mene 

najviac v rozsahu nevyhnutnom na riadne plnenie Zmluvy, t.j. Sprostredkovateľ spracúva 

osobné údaje najviac v rozsahu:  

9.1.1. Bežných osobných údajov 

a) Zamestnancov / bývalých zamestnancov Prevádzkovateľa: 



 

 

- meno, priezvisko, prihlasovacie údaje, mailové aliasy, IP adresa, časové údaje 

o prihláseniach, údaje o poslednej zmene hesla, 

9.1.2. Údaje z osobitnej kategórie údajov podľa čl. 9 GDPR 

b) Ďalších fyzických osôb: 

- podobizeň fyzických osôb, t.j. vizuálne a audiovizuálne záznamy náhodných osôb 

a/alebo zamestnancov Prevádzkovateľa; 

Spracúvanie tejto kategórie osôb je možné iba so súhlasom dotknutej osoby.  

V prípade, že dôjde náhodne/nezámerne k zachyteniu podobizne fyzických osôb, ktoré 

sú identifikovateľné, a k ich uloženiu do IS bez poskytnutého súhlasu týchto fyzických 

osôb, Prevádzkovateľ tieto osobné údaje hneď pri ich prvom spracúvaní v IS nenávratne 

vymaže (pomocou SW nástrojov a aplikácií), najneskôr však do 7 pracovných dní od 

vytvorenia záznamu. 

Poznámka:  

Pri realizácii projektu „Inteligentné technológie pre zabezpečenie zdravotného 

personálu prvej línie a prevádzky zdravotných zariadení v čase šírenia ochorenia Covid-

19“ uvedeného v bode 2.2. Zmluvy, môže dôjsť prostredníctvom využívaných UAV 

zariadení (vybavenými fotografickými a/alebo kamerovými komponentami) alebo 

iných kamerových systémov k zaznamenávaniu obrazovej podobizne fyzických osôb, 

t.j. k vytváraniu audiovizuálnych a vizuálnych záznamov osôb (fotografie a videá), 

ktoré môžu byť následne s ich súhlasom spracúvané v IS;  

 

10. Právny základ spracúvania osobných údajov 

10.1. Spracúvanie osobných údajov dotknutých osôb je nevyhnutné pre plnenie Zmluvy,  

t.j. zákonnosť spracúvania osobných údajov podľa čl. 6 písm. b) GDPR; 

 

11. Zoznam povolených spracovateľských operácií s osobnými údajmi 

11.1. Spracúvanie osobných údajov Sprostredkovateľom v mene Prevádzkovateľa sa uskutočňuje 

v informačnom systéme Sprostredkovateľa, do ktorého má Prevádzkovateľ prístup 

prostredníctvom zabezpečeného externého prístupu, a do ktorého ukladá svoje osobné údaje 

a dáta.  

11.2. Sprostredkovateľ je oprávnený vykonávať spracovateľské operácie len na základe písomných 

pokynov Prevádzkovateľa a len pre adekvátne plnenie Zmluvy. Môže ísť najmä 

o prehliadanie, resp. zhliadnutie osobných údajov Prevádzkovateľa v rámci plnenia Zmluvy, 

príp. o iné nevyhnutné operácie s osobnými údajmi na základe požiadaviek Prevádzkovateľa 

pre adekvátne plnenie Zmluvy, ako napr. usporadúvanie, štruktúrovanie, prepracúvanie, 

kombinovanie, opravu, zmenu, preskupovanie, vymazanie. 

11.3. Iné než vyššie povolené spracovateľské operácie sú zakázané. 

 

12. Podmienky spracúvania osobných údajov 

12.1. Podmienky spracúvania osobných údajov ustanovujú všeobecne záväzné právne predpisy 

Slovenskej republiky, nariadenia EÚ, Zmluva a tieto Podmienky OOÚ.   

12.2. Sprostredkovateľ je povinný : 

12.2.1. spracúvať osobné údaje len na účely poskytovania služieb v zmysle týchto Podmienok 

OOÚ  a v súlade s GDPR a Zákonom OÚ; spracúvať osobné údaje, ktoré sú správne, 



 

 

kompletné a aktuálne, a svojim rozsahom a obsahom zodpovedajú určenému účelu a sú 

nevyhnutné pre jeho dosiahnutie; 

12.2.2. riadiť sa zásadami spracúvania osobných údajov podľa bodu 13. týchto Podmienok 

OOÚ;  

12.2.3. prijať primerané technické a organizačné opatrenia s cieľom zaistiť primeranú úroveň 

bezpečnosti so zreteľom na povahu, rozsah, kontext a účely spracúvania, ako aj na riziká 

s rôznou pravdepodobnosťou a závažnosťou pre práva a slobody fyzických osôb  

(podľa čl. 32 GDPR).  

12.2.4. bezodkladne informovať Prevádzkovateľa o potrebe opravy alebo vymazania 

nesprávnych alebo neaktuálnych osobných údajov, o ktorých sa dozvie; naložiť 

s nesprávnymi a nekompletnými osobnými údajmi v súlade s GDPR; 

12.2.5. nevyužívať osobné údaje dotknutých osôb pre vlastnú potrebu, pre potreby vlastnej 

podnikateľskej činnosti a ani na účely reklamy, či marketingu; 

12.2.6. neposkytovať a nesprístupňovať osobné údaje bez predchádzajúceho písomného 

súhlasu Prevádzkovateľa, okrem prípadov, ak poskytnutie a/alebo sprístupnenie je 

nevyhnutné na zabezpečenie spracúvania osobných údajov podľa týchto Podmienok 

OOÚ alebo povinnosť poskytnutia a/alebo sprístupnenia osobných údajov vyplýva z 

osobitných právnych predpisov alebo na základe rozhodnutia orgánu verejnej moci; 

12.3. Sprostredkovateľ sa zaväzuje prijať všetky opatrenia podľa čl. 32 nariadenia GDPR, aby 

nemohlo dôjsť k neoprávnenému alebo náhodnému prístupu k osobným údajom, k ich zmene, 

sprístupneniu, zničeniu, či strate, neoprávneným prenosom, k ich inému neoprávnenému 

spracúvaniu, alebo inému zneužitiu. Sprostredkovateľ príjme opatrenia pre zaistenie toho, aby 

akákoľvek fyzická osoba, ktorá má prístup k osobným údajom, tieto spracúvala výlučne na 

základe pokynu Prevádzkovateľa. 

12.4. Pokiaľ bude Sprostredkovateľ spracúvať osobné údaje od viacerých prevádzkovateľov, je 

povinný zabezpečiť, že nedôjde k ich zlúčeniu alebo zámene. Tieto povinnosti sú pre 

Sprostredkovateľa záväzné aj po ukončení spracúvania osobných údajov podľa týchto 

Podmienok OOÚ a Zmluvy. 

 

13. Zásady spracúvania osobných údajov 

13.1. Zásada zákonnosti, spravodlivosti a transparentnosti:  

Osobné údaje musia byť spracúvané zákonným spôsobom, spravodlivo a transparentne vo 

vzťahu k dotknutej osobe. 

13.2. Zásada obmedzenia účelu:  

Osobné údaje musia byť získané na konkrétne určené, výslovne uvedené a legitímne 

oprávnené účely a nesmú sa ďalej spracúvať spôsobom, ktorý nie je zlučiteľný s týmito 

účelmi. 

13.3. Zásada minimalizácie:   

Osobné údaje musia byť primerané, relevantné a obmedzené na rozsah, ktorý je nevyhnutný 

na účely, ktoré sa spracúvajú.  

13.4. Zásada správnosti:  

Osobné údaje musia byť správne a podľa potreby aktualizované.  

13.5. Zásada minimalizácie uchovávania:  



 

 

Osobné údaje musia byť uchovávané vo forme, ktorá umožňuje identifikáciu dotknutých osôb 

najviac dovtedy, kým je to potrebné na účely, na ktoré sa osobné údaje spracúvajú. Osobné 

údaje sa môžu uchovávať dlhšie, pokiaľ sa budú spracúvať výlučne na účely archivácie vo 

verejnom záujme, na účely vedeckého alebo historického výskumu, či na štatistické účely na 

základe osobitného predpisu.  

13.6. Zásada integrity a dôvernosti:  

Osobné údaje musia byť spracúvané spôsobom, ktorý prostredníctvom primeraných 

technickým a organizačných opatrení zaručuje primeranú bezpečnosť osobných údajov, 

vrátane ochrany pred: 

- neoprávneným alebo nezákonným spracúvaním osobných údajov 

- náhodnou stratou osobných údajov 

- výmazom, zničením osobných údajov 

- poškodením osobných údajov 

13.7. Zásada zodpovednosti:  

Sprostredkovateľ je povinný dodržiavať Zásady spracúvania osobných údajov a toto 

dodržiavanie na  požiadanie Prevádzkovateľovi preukázať.  

 

14. Mlčanlivosť a poskytnutie údajov tretím osobám 

14.1. Sprostredkovateľ je povinný zachovávať mlčanlivosť a zabezpečiť diskrétnosť pri 

akomkoľvek spracúvaní osobných údajov; 

14.2. Sprostredkovateľ je povinný poučiť svojich zamestnancov alebo iné osoby, ktoré prídu alebo 

môžu prísť do styku s osobnými údajmi Prevádzkovateľa (ďalej aj ako „oprávnené osoby“), o 

povinnosti zachovávať mlčanlivosť a dôvernosť osobných údajov. Sprostredkovateľ sa 

zaväzuje vyhotoviť o tomto poučení záznam, pričom uvedené poučenie môže byť nahradené 

školením oprávnených osôb.  

14.3. Sprostredkovateľ sa zaväzuje, že bez predchádzajúceho písomného súhlasu Prevádzkovateľa 

neposkytne, nesprístupní a nezverejní osobné údaje v žiadnej forme tretím osobám, s 

výnimkou poverených osôb, ktorými sú osoby v zamestnaneckom alebo obdobnom vzťahu k 

Sprostredkovateľovi, a ktoré sú v rámci výkonu svojej činnosti poverené konať úkony na 

dosiahnutie plnenia Zmluvy. 

14.4. Sprostredkovateľ môže sprístupniť osobné údaje Prevádzkovateľa ďalším osobám a/alebo 

verejným orgánom SR iba na základe všeobecne záväzného právneho predpisu SR / EÚ alebo 

priamo z písomného pokynu Prevádzkovateľa.  

14.5. Sprostredkovateľ zodpovedá za svojich zamestnancov, ktorí v rámci plnenia Zmluvy 

prichádzajú do styku s osobnými údajmi Prevádzkovateľa, aby konali v súlade s týmito 

Podmienkami OOÚ, nariadením GDPR a ďalšími právnymi predpismi SR a EÚ. 

14.6. Povinnosť mlčanlivosti trvá aj po skončení zmluvného vzťahu bez časového obmedzenia 

a Sprostredkovateľ je povinný dohliadať na plnenie uvedených povinností zo strany 

oprávnených osôb. 

 

15. Dohľad Prevádzkovateľa 

15.1. Sprostredkovateľ sa zaväzuje kedykoľvek priebežne umožniť Prevádzkovateľovi výkon 

kontroly dodržiavania povinností a záväzkov vyplývajúcich Sprostredkovateľovi v súvislosti 



 

 

so spracúvaním osobných údajov na účely plnenia Zmluvy a/alebo právnych predpisov (najmä 

podľa GDPR) a poskytnúť pre tieto účely Prevádzkovateľovi všetku rozumne potrebnú 

súčinnosť. Sprostredkovateľ sa predovšetkým zaväzuje Prevádzkovateľovi (a ním povereným 

osobám) na požiadanie v primeranej lehote (nie však viac ako 14 dní od požiadania): 

15.1.1. sprístupniť akékoľvek priestory a zariadenia v alebo na ktorých prebieha alebo 

prebiehalo spracúvanie osobných údajov, ktoré je alebo bolo predmetom Zmluvy; 

15.1.2. predložiť úplný zoznam osôb, ktoré sa na takejto činnosti podieľajú alebo podieľali 

a preukázať ich riadne zaškolenie, príp. zazmluvnenie pre potreby súladu so Zmluvou; 

15.1.3. demonštrovať zavedenie a priebežnú funkčnosť technologických a iných opatrení 

(napr. vnútorné poriadkové a iné smernice) pre zabezpečenie bezpečnosti spracúvania 

osobných údajov; 

15.1.4. predložiť (v listinnej alebo elektronickej podobe) príslušné záznamy 

o spracovateľských operáciách a akékoľvek iné záznamy alebo dokumenty, ktoré 

Sprostredkovateľ je alebo bol podľa Právnych predpisov povinný v súvislosti so 

spracúvaním Osobných údajov vypracovať alebo viesť. 

15.2. Sprostredkovateľ sa zaväzuje poskytnúť Prevádzkovateľovi všetku súčinnosť v lehote a 

rozsahu uvedenom podľa bodu 15.1 aj pre účely zabezpečenia a preukázania plného súladu 

samotného Prevádzkovateľa s jeho vlastnými povinnosťami a záväzkami podľa Právnych 

predpisov (najmä podľa GDPR). 

 

16. Úkony voči dozornému orgánu a dotknutým osobám, súčinnosť 

16.1. Sprostredkovateľ sa zaväzuje Prevádzkovateľa písomne informovať o akomkoľvek: 

16.1.1. dotaze alebo žiadosti zo strany verejného orgánu alebo fyzickej osoby, 

16.1.2. bezpečnostnom incidente alebo úniku osobných údajov,  

16.1.3. porušení právneho predpisu alebo inej významnej nepredpokladanej udalosti, 

16.1.4. inom porušení ochrany osobných údajov, 

ktoré nastali v súvislosti so spracúvaním osobných údajov Sprostredkovateľom, a to 

zakaždým bezodkladne po zistení takejto skutočnosti a uviesť v každom takomto 

písomnom oznámení všetky informácie, ktoré sú potrebné pre riadny opis príslušnej 

udalosti a dôsledné zváženie jej dopadov na práva dotknutých osôb, príslušné dotknuté 

osoby, Sprostredkovateľa, Prevádzkovateľa a/alebo inú osobu (ak je relevantné), 

opatrenia prijaté na odstránenie alebo zmiernenie následkov porušenia ochrany.  

16.2. Sprostredkovateľ je povinný v úvode každého písomného oznámenia podľa bodu 16.1.1 

výrazným spôsobom uviesť, ak si oznamovaná udalosť vyžaduje od Prevádzkovateľa 

akúkoľvek formálnu reakciu voči inej osobe (napríklad zaslanie oznámenia dozornému orgánu 

alebo zaslanie oznámenia dotknutej osobe) a poskytnúť Prevádzkovateľovi všetku súčinnosť, 

ktorá môže byť rozumne potrebná pre včasné a riadne vyhotovenie a zaslanie takej reakcie 

danej tretej osobe. 

16.3. Sprostredkovateľ sa zaväzuje, berúc pritom do úvahy povahu spracúvania a informácie 

dostupné Sprostredkovateľovi, poskytnúť Prevádzkovateľovi súčinnosť, ktorá je potrebná na:  

16.3.1. zabezpečenie bezpečnosti spracúvania osobných údajov Prevádzkovateľom,  

16.3.2. oznámenie porušenia ochrany osobných údajov dozornému orgánu a dotknutým 

osobám a  



 

 

16.3.3. vypracovanie posúdenia vplyvu na ochranu osobných údajov a predchádzajúcu 

konzultáciu s dozorným orgánom.  

16.4. Prevádzkovateľ sa zaväzuje poskytnúť Sprostredkovateľovi súčinnosť nevyhnutne potrebnú 

na plnenie povinností Sprostredkovateľa podľa týchto Podmienok OOÚ a právnych predpisov 

súvisiacich s ochranou osobných údajov. V prípade, ak Sprostredkovateľ Prevádzkovateľa 

upozorní na spracúvanie neúplných či nesprávnych osobných údajov alebo na iné porušovanie 

nariadenia GDPR pri spracúvaní osobných údajov, je Prevádzkovateľ povinný bez zbytočného 

odkladu zabezpečiť nápravu.  

16.5. Prevádzkovateľ sa zaväzuje zabezpečiť, že dotknuté osoby budú v zmysle článku 13 odsek 1 

nariadenia GDPR‚ priamo Prevádzkovateľom informované o tom, že ich osobné údaje budú 

poskytnuté Sprostredkovateľovi. 

 

17. Porušenie ochrany osobných údajov a sankcie 

17.1. V prípade, ak príslušný Kontrolný orgán SR uloží Prevádzkovateľovi v dôsledku porušení 

povinností Sprostredkovateľa vyplývajúcich z týchto Podmienok OOÚ pokutu, alebo inú 

sankciu, Sprostredkovateľ je povinný nahradiť túto ujmu Prevádzkovateľovi v plnej výške a to 

do 30 dní odo dňa doručenia výzvy Prevádzkovateľa na jej náhradu. 

17.2. Rovnako je Sprostredkovateľ povinný nahradiť akúkoľvek inú škodu Prevádzkovateľovi, 

ktorá mu vznikla v dôsledku porušenia povinnosti Sprostredkovateľa podľa týchto Podmienok 

OOÚ.  

17.3. V prípade, že porušenie povinností nastane na strane Prevádzkovateľa a Sprostredkovateľ 

bude povinný znášať akékoľvek sankcie (napr. pokuty uložené príslušnými verejnými 

orgánmi) alebo nároky tretích osôb (napr. žaloba dotknutej osoby z dôvodu neoprávneného 

nakladania s jej osobnými údajmi), je Prevádzkovateľ povinný nahradiť Sprostredkovateľovi 

všetku škodu a akúkoľvek inú ujmu v plnej výške, ktorá mu v dôsledku toho vznikla, a to do 

30 dní odo dňa doručenia výzvy Sprostredkovateľa na jej náhradu. 

17.4. Sprostredkovateľ je povinný odstrániť, resp. v maximálnej možnej miere minimalizovať 

následky porušenia ochrany osobných údajov bez zbytočného odkladu potom, čo sa o porušení 

dozvedel. 

 

18. Ďalší sprostredkovatelia (subdodávatelia): 

18.1. Sprostredkovateľ na plnenie Zmluvy využíva/ nevyužíva1 ďalšieho sprostredkovateľa. 

(Zoznam ďalších sprostredkovateľov uvedený v prílohe č. 4 Zmluvy) 

18.2. Sprostredkovateľ nezapojí ďalšieho sprostredkovateľa k plneniu Zmluvy a spracúvaniu 

osobných údajov Prevádzkovateľa bez jeho predchádzajúceho osobitného alebo všeobecného 

písomného povolenia, t.j. Sprostredkovateľ koná výlučne v súlade so všeobecnými 

povinnosťami Sprostredkovateľa podľa článku 28 GDPR. 

18.3. Ak Sprostredkovateľ zapojí do vykonávania osobitných spracovateľských činností v mene 

Prevádzkovateľa (na základe jeho povolenia) ďalšieho sprostredkovateľa, tomuto ďalšiemu 

sprostredkovateľovi v zmluve alebo inom právnom úkone uloží rovnaké povinnosti týkajúce 

sa ochrany osobných údajov, ako sú ustanovené v  týchto Podmienkach OOÚ, a to najmä 

poskytnutie dostatočných záruk na prijatie primeraných technických a organizačných opatrení 

tak, aby spracúvanie osobných údajov spĺňalo požiadavky vyplývajúce z GDPR a Zákona OÚ. 

 
1 Nehodiace sa prečiarknite 



 

 

Ak ďalší sprostredkovateľ poverený Sprostredkovateľom nesplní svoje povinnosti týkajúce sa 

ochrany osobných údajov, nesie zodpovednosť voči Prevádzkovateľovi Sprostredkovateľ. 

 

19. Prenos do tretej krajiny 

19.1. Spracúvanie osobných údajov sa vykonáva len v rámci Európskeho hospodárskeho priestoru 

(EHP). Prenos osobných údajov do tretích krajín je zakázaný, resp. môže byť uskutočnený len 

s predchádzajúcim súhlasom a pokynom Prevádzkovateľa, ak osobitný predpis alebo 

medzinárodná zmluva, ktorou je Slovenská republika viazaná, takéto oznámenie nezakazuje z 

dôvodov verejného záujmu;   

   

20. Ukončenie spracúvania Osobných údajov 

20.1. Najneskôr do štrnástich (14) dní od ukončenia platnosti Zmluvy, je Sprostredkovateľ povinný 

všetky osobné údaje vrátiť Prevádzkovateľovi vo vhodnom formáte a vymazať akékoľvek ich 

kópie zo svojich systémov, s výnimkou: 

20.1.1. osobných údajov, ktorých ďalšie uchovávanie Sprostredkovateľovi ukladajú právne 

predpisy SR a EÚ (t.j. kópiu takých osobných údajov si je Sprostredkovateľ oprávnený 

ponechať pre účely zákonného uchovávania);  

20.1.2. ak Prevádzkovateľ do siedmeho dňa vyššie uvedenej štrnásťdňovej lehoty písomne 

neoznámi Sprostredkovateľovi, že na vrátení osobných údajov netrvá a v takom prípade 

Sprostredkovateľ vo vyššie uvedenej štrnásťdňovej lehote všetky osobné údaje okrem 

tých, na ktoré odkazuje predošlý bod (ktorých uchovávanie ukladajú právne predpisy 

SR a EÚ), vymaže. 

20.2. Sprostredkovateľ je povinný poskytnúť Prevádzkovateľovi na základe jeho požiadavky 

bezodkladne potvrdenie o výmaze osobných údajov. 

20.3. Sprostredkovateľ je tiež povinný vymazať akékoľvek iné osobné údaje dotknutých osôb 

bezodkladne po dosiahnutí účelu spracúvania osobných údajov; tým nie sú dotknuté 

ustanovenia všeobecne záväzných právnych predpisov ukladajúcich Sprostredkovateľovi 

povinnosti uchovávania týchto osobných údajov (napr. Zákon č. 431/2002 Z. z. o účtovníctve 

v znení neskorších predpisov, Zákon č. 395/2002 Z. z. o archívoch a registratúrach a o 

doplnení niektorých zákonov.) 

 

21. Vyhlásenia Zmluvných strán 

21.1. Prevádzkovateľ pri výbere Sprostredkovateľa dbal na jeho odbornú, technickú, organizačnú 

a personálnu spôsobilosť a jeho schopnosť zaručiť bezpečnosť spracúvaných osobných 

údajov náležitými opatreniami. 

21.2. Prevádzkovateľ vyhlasuje, že osobné údaje o dotknutých osobách, ktoré poskytne a/alebo 

sprístupní Sprostredkovateľovi, či už v podobe elektronickej databázy alebo iným spôsobom, 

Prevádzkovateľ získal v súlade s nariadením GDPR ako aj inými príslušnými právnymi 

predpismi.  

21.3. Sprostredkovateľ vyhlasuje, že je schopný zabezpečiť ochranu osobných údajov prijatím 

primeraných technických a organizačných opatrení, aby spracúvanie osobných údajov 

spĺňalo požiadavky nariadenia GDPR a zabezpečovalo ochranu práv dotknutých osôb.  

21.4. Zmluvné strany sa zaväzujú uchovávať všetky podklady, dokumenty a/alebo akékoľvek iné 

materiály a nosiče údajov získané od druhej Zmluvnej strany za účelom plnenia Zmluvy, 



 

 

obsahujúce osobné údaje, na chránených miestach a zabezpečiť ich primeranú ochranu pred 

náhodným, ako aj nezákonným poškodením a zničením, náhodnou stratou, zmenou, 

nedovoleným prístupom a sprístupnením, ako aj pred akýmikoľvek neprístupnými formami 

spracúvania. Zmluvné strany sa tiež zaväzujú, že všetky a akékoľvek databázy, aplikácie 

a/alebo systémy, v ktorých sa spracúvajú osobné údaje zabezpečia tak, aby bola zaistená 

trvalá dôvernosť, integrita a dostupnosť osobných údajov. Na tento účel sa Zmluvné strany 

zaväzujú prijať primerané technické, organizačné a personálne opatrenia.  

 

22. Kontakt na Zodpovednú, príp. kontaktnú osobu pre ochranu osobných údajov v zmysle 

GDPR: 

22.1. U Prevádzkovateľa:    gdpr@globesy.sk  

22.2. U Sprostredkovateľa:   .................................................. 

 

23. Záverečné ustanovenia 

23.1. Porušenie ustanovení Týchto Podmienok OOÚ sa považuje za hrubé porušenie zmluvných 

povinností, čo môže byť dôvodom na odstúpenie od Zmluvy. 

23.2. Ukončením zmluvného vzťahu (podľa bodu 9. Zmluvy) nie je dotknutá povinnosť 

mlčanlivosti (podľa bodu 14. týchto Podmienok OOÚ) Sprostredkovateľa a oprávnených 

osôb. 

23.3. Zmluvné strany sa zaväzujú vyvinúť maximálne úsilie na odstránenie vzájomných sporov 

vzniknutých na základe týchto Podmienok OOÚ alebo v súvislosti s týmito Podmienkami 

OOÚ a na ich vyriešenie predovšetkým prostredníctvom rokovania a dohody.  

23.4. Znenie týchto Podmienok OOÚ možno meniť, upravovať, dopĺňať alebo inak pozmeňovať 

len na základe písomného dodatku k Zmluve, riadne podpísaného oboma zmluvnými 

stranami. 

23.5. Strany vyhlasujú, že si tieto Podmienky OOÚ dôsledne prečítali, že ich obsahu (aj v kontexte 

právnych predpisov vzťahujúcich sa na spracúvanie osobných údajov) rozumejú, a na znak 

súhlasu ich bez akýchkoľvek výhrad pri plnom vedomí podpisujú. 

 

 

V ................................., dňa ......................  V ................................., dňa  ................... 

Za Prevádzkovateľa:      Za Sprostredkovateľa:  

 

 

............................................................   ............................................................ 

.............................     ........................ 

 


